
Цель исследования -  выявить сходства и различия в объеме и составе иноязычных вкраплений интер
национального характера в пословичных фондах английского и белорусского языков.

В результате исследования установлено, что паремиологические иноязычные вкрапления-интернаци- 
онализмы восходят в обоих языках прежде всего к латинскому языку, реже -  к греческому, французскому, 
немецкому языкам. В английском языке превалируют латинские единицы, в белорусском -  удельный вес 
латинизмов близок к общему объему вкраплений из других языков. Объем вкраплений-интернационализ- 
мов в английском языке в два раза больше, чем в белорусском языке.
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Тональность в лингвистике (субъективная модальность, текстовая модальность, текстовая экспрес
сивность) -  текстовая категория, в которой находит отражение эмоционально-волевая установка автора 
текста при достижении конкретной коммуникативной цели, психологическая позиция автора по отноше
нию к излагаемому, а также к адресату и ситуации общения.

По характеру речевого воздействия выделяют несколько типов тональности: 1) мажорная тональ
ность -  отражение положительных эмоций и оценок, общий оптимистический настрой; 2) минорная то
нальность -  отражение сниженных и отрицательных эмоций и оценок, общий пессимистический настрой;
3) нейтральная (нулевая) тональность -  объективность положения, предельно малая значимость психоло
гического речевого общения [1].

Тональность репрезентируется на следующих языковых уровнях: 1) морфологическом (эмоци
онально-экспрессивные междометия, формы повелительного наклонения, вводно-модальные слова, 
выражающие чувства радости или огорчения и пр.); 2) лексическом (эмоционально-экспрессивная 
лексика, изобразительно-выразительные средства (эпитет, ирония, олицетворение, контраст, сравне
ние, перифраз и т.д.), фразеологические и квазифразеологические обороты, эвфемизмы, слова, от
носящиеся к разговорной речи, игра слов и пр.); 3) синтаксическом (экспрессивная инверсия, син
таксические повторы, обособленные определения и обстоятельства, выраженные причастиями и де
епричастиями, риторические вопросы, эмоционально нагруженные предложения (восклицательные, 
вопросительные), синтаксические конструкции с тире, синтаксические конструкции с многоточиями, 
цитирование и пр.) [2].
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